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Taste zum Umschalten der Wasserstrahlart. (gerader Strahl / Fächerstrahl)

Button to switch the water spray type. (straight spray / fan spray)

Pulsante per cambiare il tipo di spruzzo d'acqua. (getto dritto / getto a ventaglio)

Bouton pour changer le type de jet d'eau. (jet droit / jet en éventail)

Botón para cambiar el tipo de pulverización de agua. (chorro recto / chorro en abanico)

Knop om het type waterstraal te w�zigen. (rechte straal / waaierstraal)

Przycisk do zmiany rodzaju strumienia wody. (strumień prosty / strumień wachlarzowy)

Knapp för att byta vattenspraytyp. (rak stråle / �äktstråle)
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Drehregler für die Durch�ussregulierung.

Rotary dial for �ow regulation.

Manopola rotante per la regolazione del �usso.

Molette rotative pour la régulation du débit.

Dial giratorio para la regulación del �ujo.

Draaiknop voor debietregeling.

Pokrętło obrotowe do regulacji przepływu.

Vred för �ödesreglering.
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Schrauben Sie den Sprinkler sicher auf die Basis und stellen Sie sicher, dass die Verbindung fest ist.

Passen Sie den Winkel des Sprinklers nach Ihren Bedürfnissen an.

Securely screw the sprinkler onto the base and ensure the connection is tight.

Adjust the angle of the sprinkler according to your need.

Avvitare saldamente l'irrigatore alla base e assicurarsi che il collegamento sia ben saldo.

Regolare l'angolo dell'irrigatore secondo le proprie esigenze.

Vissez solidement l'arroseur sur la base et assurez-vous que la connexion est bien serrée.

Ajustez l'angle de l'arroseur selon vos besoins.

Atornille �rmemente el aspersor a la base y asegúrese de que la conexión esté bien ajustada.

Ajuste el ángulo del aspersor según sus necesidades.

Schroef de sprinkler stevig op de basis en zorg ervoor dat de verbinding goed vastzit.

Pas de hoek van de sprinkler aan op uw behoeften.

Starannie przykręć zraszacz do podstawy i upewn� się, że połączenie jest mocne.

Dostosuj kąt zraszacza do swoich potrzeb.

Skruva fast spridaren ordentligt på basen och säkerställ att anslutningen är tät.

Justera spridarens vinkel efter dina behov.
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Steuerung der Sprühabdeckung durch Einstellen des Drehrads.

Control of the spray cover by adjusting the rotary knob.

Controllo della copertura dello spruzzo regolando la manopola rotante.

Contrôle de la couverture de pulvérisation en ajustant le bouton rotatif.

Control de la cobertura del rociado ajustando la perilla giratoria.

Beheer van de sproeidekking door de draaiknop aan te passen.

Kontrola pokrycia natrysku poprzez regulację pokrętła.

Styrning av sprutöverdraget genom att justera vridknappen.



Fächerstrahl. Große Abdeckung, schwacher Spritzer.

Fan spray. Large coverage, gentle spray.

Spruzzo a ventaglio. Ampia copertura, getto delicato.

Pulvérisation en éventail. Grande couverture, pulvérisation douce.

Rociado en abanico. Gran cobertura, pulverización suave.

Waaierspray. Grote dekking, zachte sproei.

Natrysk wachlarzowy. Duże pokrycie, delikatny strumień.

Fläktstråle. Stor täckning, mjuk spray.
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Links-/ Rechtsseitiger Trapezstrahl.

Leftwards/ Rightwards Trapezium Spray.

Spruzzo trapezoidale verso sinistra/ destra.

Jet trapézoïdal vers la gauche/ droite.

Pulverización trapezoidal hacia la izquierda/ derecha.

Trapeziumspray naar links/ rechts.

Natrysk trapezowy w lewo/ prawo.

Trapeziumspray åt vänster/ höger.
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Gerade Sprühstrahlen. Lange Reichweite, kleine Abdeckung.

Straight spray jet. Long range, small coverage.

Getto spray diretto. Lunga portata, piccola copertura.

Jet droit. Longue portée, petite couverture.

Chorro directo. Largo alcance, poca cobertura.

Rechte sproeistraal. Lange reikw�dte, kleine dekking.

Prosty strumień natrysku. Duży zasięg, małe pokrycie.

Rak sprutstråle. Lång räckvidd, liten täckning.
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Eingesetzter Filter zur Wasserreinigung. Der Kunststof�lter ist wiederverwendbar und waschbar.

Inserted �lter to cleanse the water. The plastic �lter is reusable and washable.

Filtro inserito per puri�care l'acqua. Il �ltro in plastica è riutilizzabile e lavabile.

Filtre inséré pour puri�er l'eau. Le �ltre en plastique est réutilisable et lavable.

Filtro insertado para puri�car el agua. El �ltro de plástico es reutilizable y lavable.

Ingeplaatst �lter om het water te zuiveren. Het plastic �lter is herbruikbaar en wasbaar.

Włożony �ltr do oczyszczania wody. Plastikowy �ltr jest wielokrotnego użytku i nadaje się do mycia.

Insatt �lter för att rena vattnet. Plast�ltret är återanvändbart och tvättbart.
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Mehrere Sprinkler in Serie.

Multiple sprinklers in series.

Irrigatori multipli in serie.

Plusieurs arroseurs en série.

Múltiples aspersores en serie.

Meerdere sprinklers in serie.

Wiele zraszaczy w serii.

Flera sprinklers i serie.
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1/2 Zoll Wasseranschluss

1/2 inch water connector

Connettore dell'acqua da 1/2 pollice

Raccord d'eau 1/2 pouce

Conector de agua de 1/2 pulgada

1/2 inch wateraansluiting

Złącze wodne 1/2 cala

1/2 tums vattenkoppling

8-Klauen-Universalkupplung

8-claw universal connector

Connettore universale a 8 artigli

Connecteur universel à 8 griffes

Conector universal de 8 garras

Universele 8-klauw connector

Uniwersalne złącze ośmioczłonowe

Universalkoppling med 8 klor

3/4 Zoll Standardanschluss

3/4 inch standard connector

Connettore standard da 3/4 pollici

Raccord standard 3/4 pouce

Conector estándar de 3/4 pulgadas

3/4 inch standaardconnector

Standardowe złącze 3/4 cala

3/4 tums standardkoppling

1/2 Zoll Wasserrohr

1/2 inch water pipe

Tubo dell'acqua da 1/2 pollice

Tuyau d'eau 1/2 pouce

Tubería de agua de 1/2 pulgada

1/2 inch waterleiding

Rura wodna 1/2 cala

1/2 tums vattenrör

Einzeldüse-Installation/Single sprinkler installation/Installazione di un singolo sprinkler
Installation d'un seul gicleur/Instalación de un solo rociador/Installatie van een enkele sprinkler
Instalacja pojedynczej rozpryskarki/Installation av en enskild sprinkler

Vorbereitung:
Stellen Sie sicher, dass Sie einen geeigneten Außenwasserhahn mit stabilem Wasserdruck haben.
Platzieren Sie den Sprinkler an einer Stelle, die den gewünschten Bereich abdeckt. Befestigen Sie ihn bei Bedarf am Boden.
Abstand messen:
Messen Sie den Abstand zwischen Ihrer Wasserquelle und dem Standort des Sprinklers.
Schneiden Sie den Wasserschlauch auf die richtige Länge zu.
Anschlüsse befestigen:
Befestigen Sie den 1/2 Zoll Wasseranschluss fest an beiden Enden des Schlauchs.
Verbinden Sie die 1/2 Zoll Anschlüsse jeweils mit dem Wasserhahn und dem Anschlussstück des Sprinklers.
Beachten Sie, dass Sie für verschiedene Wasserhähne möglicherweise einen zusätzlichen Wasseranschluss benötigen (z.B. 
8-Klauen-Universalkupplung oder 3/4 Zoll Standardanschluss).
System testen:
Öffnen Sie den Wasserhahn und testen Sie den Sprinkler.
Passen Sie den Sprühbereich und die Richtung nach Bedarf an.
Überprüfen Sie alle Verbindungen auf Undichtigkeiten und ziehen Sie sie bei Bedarf fest.
Wartung:
Reinigen Sie den Sprinkler regelmäßig.
Überprüfen Sie die Verbindungen, um einen ordnungsgemäßen Betrieb zu gewährleisten.
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Preparation: 
Ensure that you have a suitable outdoor faucet with stable water pressure. Place the sprinkler in a location that covers the desired 
area. Secure it to the ground if necessary.
Measuring Distance: 
Measure the distance between your water source and the sprinkler's location. Cut the hose to the correct length.
Connecting the Hoses:
 Firmly attach the 1/2-inch water connector at both ends of the hose. Connect the 1/2-inch pipes to the faucet and the sprinkler's 
connector. Note that for different faucets, you may need an additional water connector (e.g., 8-claw universal coupling or 3/4-inch 
standard connector).
Testing the System: 
Open the faucet and test the sprinkler. Adjust the spray range and direction as needed. Check all connections for leaks and tighten 
them if necessary.
Maintenance:
Clean the sprinkler regularly. Check the connections to ensure proper operation. 
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Einzelsprinkler

Single Sprinkler



Préparation:
Assurez-vous d'avoir un robinet extérieur adapté avec une pression d'eau stable. Placez le arroseur à un endroit qui couvre la zone 
souhaitée. Fixez-le au sol si nécessaire.
Mesure de la distance:
Mesurez la distance entre votre source d'eau et l'emplacement de l'arroseur. Coupez le tuyau à la longueur correcte.
Raccordement des tuyaux:
Fixez fermement le raccord d'eau de 1/2 pouce à chaque extrémité du tuyau. Connectez les raccords de 1/2 pouce au robinet et à 
l'arroseur. Notez que pour différents robinets, vous devrez peut-être ajouter un connecteur d'eau supplémentaire (par exemple, un 
raccord universel à 8 griffes ou un connecteur standard de 3/4 pouce).
Test du système:
Ouvrez le robinet et testez l'arroseur. Ajustez la portée et la direction du jet si nécessaire. Véri�ez toutes les connexions pour 
détecter d'éventuelles fuites et serrez-les si nécessaire.
Entretien:
Nettoyez régulièrement l'arroseur. Véri�ez les connexions pour assurer un fonctionnement correct.
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Préparation:
Assurez-vous d'avoir un robinet extérieur adapté avec une pression d'eau stable. Placez l'arroseur à un endroit qui couvre la zone 
souhaitée. Fixez-le au sol si nécessaire.
Mesure de la distance:
Mesurez la distance entre votre source d'eau et l'emplacement de l'arroseur. Coupez le tuyau à la bonne longueur.
Connexion des tuyaux:
Fixez fermement le raccord d'eau de 1/2 pouce à chaque extrémité du tuyau. Connectez les raccords de 1/2 pouce au robinet et au 
raccord de l'arroseur. Notez que pour différents robinets, un adaptateur supplémentaire peut être nécessaire (par exemple, un 
coupleur universel à 8 griffes ou un raccord standard de 3/4 de pouce).
Test du système:
Ouvrez le robinet et testez l'arroseur. Ajustez la portée et la direction du jet selon vos besoins. Véri�ez toutes les connexions pour 
détecter d'éventuelles fuites et resserrez-les si nécessaire.
Entretien:
Nettoyez régulièrement l'arroseur. Véri�ez les connexions pour garantir un bon fonctionnement.
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Voorbereiding:
Zorg ervoor dat u een geschikte buitenkraan heeft met een stabiele waterdruk. Plaats de sproeier op een locatie die het gewenste 
gebied dekt. Bevestig deze indien nodig aan de grond.
Afstand meten:
Meet de afstand tussen uw waterbron en de locatie van de sproeier. Sn�d de slang op de juiste lengte.
Aansluiten van de slangen:
Bevestig de 1/2-inch wateraansluiting stevig aan beide uiteinden van de slang. Verbind de 1/2-inch koppelingen met de kraan en het 
aansluitstuk van de sproeier. Houd er rekening mee dat u voor verschillende kranen mogel�k een extra waterconnector nodig heeft 
(b�voorbeeld een 8-klauwen universele koppeling of een 3/4-inch standaardconnector).
Systeem testen:
Draai de kraan open en test de sproeier. Pas het sproeibereik en de richting naar behoefte aan. Controleer alle verbindingen op 
lekkages en draai ze indien nodig aan.
Onderhoud:
Reinig de sproeier regelmatig. Controleer de verbindingen om een goede werking te garanderen.
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Preparación:
Asegúrese de tener un grifo exterior adecuado con presión de agua estable. Coloque el aspersor en un lugar que cubra el área 
deseada. Fíjelo al suelo si es necesario.
Medición de distancia:
Mida la distancia entre la fuente de agua y la ubicación del aspersor. Corte la manguera a la longitud correcta.
Conexión de las mangueras:
Conecte �rmemente el conector de agua de 1/2 pulgada en ambos extremos de la manguera. Conecte los accesorios de 1/2 pulgada 
al grifo y a la conexión del aspersor. Tenga en cuenta que para diferentes grifos, puede necesitar un conector de agua adicional (por 
ejemplo, un acoplamiento universal de 8 garras o un conector estándar de 3/4 pulgada).
Prueba del sistema:
Abra el grifo y pruebe el aspersor. Ajuste el alcance y la dirección del chorro según sea necesario. Revise todas las conexiones para 
detectar fugas y apriételas si es necesario.
Mantenimiento:
Limpie el aspersor regularmente. Revise las conexiones para asegurar un funcionamiento adecuado.
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Irrigatore singolo

Arroseur unique

Aspersor único

Enkele sproeier



Serienbewässerungsinstallation/Series sprinkler installation/Installazione di irrigatori a serie
Installation de sprinklers en série/Instalación de aspersores en serie/Serie sproeiers installatie
Instalacja zraszaczy szeregowych/Installation av seriebevattning

Rohrendstopfen

Pipe end cap

Tappo terminale per tubo

Capuchon d'extrémité de tuyau

Tapón de extremo de tubo

Einddop voor p�p

Zaślepka końcowa do rury

Rörändkåpa

Schrauben Sie den Rohrendstopfen ab

Screw off the pipe end cap

Avvitare il tappo terminale del tubo

Vissez le capuchon d'extrémité du tuyau

Atornille el tapón de extremo del tubo

Schroef de einddop op de p�p

Przykręć zaślepkę końcową do rury

Skruva på rörändkåpan

Przygotowanie:
Upewn� się, że masz odpowiedni kran zewnętrzny z stabilnym ciśnieniem wody. Umieść zraszacz w miejscu, które pokrywa żądany 
obszar. W razie potrzeby przymocuj go do ziemi.
Pomiar odległości:
Zmierz odległość między źródłem wody a lokalizacją zraszacza. Przytn� wąż do odpowiedniej długości.
Podłączanie węży:
Mocno przymocuj złącze wodne 1/2 cala na obu końcach węża. Podłącz złącza 1/2 cala do kranu i złączki zraszacza. Pamiętaj, że w 
przypadku różnych kranów możesz potrzebować dodatkowego łącznika (np. uniwersalnej złączki 8-zębnej lub standardowego złącza 
3/4 cala).
Testowanie systemu:
Otwórz kran i przetestuj zraszacz. W razie potrzeby dostosuj zasięg i kierunek strumienia. Sprawdź wszystkie połączenia pod kątem 
wycieków i dokręć je, jeśli to konieczne.
Konserwacja:
Regularnie czyść zraszacz. Sprawdzaj połączenia, aby zapewnić prawidłowe działanie.
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Förberedelse:
Säkerställ att du har en lämplig utomhuskran med stabilt vattentryck. Placera sprinklern på en plats som täcker det önskade 
området. Fäst den i marken om det behövs.
Mätning av avstånd:
Mät avståndet mellan din vattenkälla och sprinklerns placering. Klipp slangen till rätt längd.
Anslutning av slangar:
Fäst 1/2-tums vattenanslutningen ordentligt i båda ändar av slangen. Anslut 1/2-tums kopplingarna till kranen och sprinklerns 
anslutningsdel. Observera att du kan behöva en extra vattenkoppling för olika kranar (t.ex. en universalkoppling med 8 klor eller en 
standardkoppling på 3/4 tum).
Systemtest:
Öppna kranen och testa sprinklern. Justera sprayområdet och riktningen efter behov. Kontrollera alla anslutningar för läckage och 
dra åt dem om det behövs.
Underhåll:
Rengör sprinklern regelbundet. Kontrollera anslutningarna för att säkerställa korrekt funktion.
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Pojedynczy zraszacz

Enkel sprinkler



Schrauben Sie die Schnellkupplung auf

Screw on the quick coupling

Avvitare il raccordo rapido

Vissez le raccord rapide

Atornille el acoplamiento rápido

Schroef de snelkoppeling vast

Przykręć szybkozłączkę

Skruva på snabbkopplingen

Vorbereitung und Planung:
Erstellen Sie zuerst einen Plan, um die Anzahl der Sprinkler und den erforderlichen Wasserdruck festzulegen.
Platzieren Sie die einzelnen Sprinkler an den gewünschten Stellen.
Benötigte Materialien: 1/2 Zoll Schnellkupplungen.
Aufbau:
Entfernen Sie die Rohrendstopfen und befestigen Sie die Schnellkupplungen an den Verbindungsköpfen.
Verbinden Sie die Wasserschläuche mit 1/2 Zoll Schnellkupplungen an beiden Enden, um den nächsten Sprinkler zu verketten und 
eine Sprinklerkette zu erstellen. Beim letzten Sprinkler in der Serie muss der Rohrendstopfen nicht abmontiert werden.
System testen:
Öffnen Sie den Wasserhahn und prüfen Sie das System auf Undichtigkeiten.
Ziehen Sie die Verbindungen bei Bedarf fest.
Einstellungen:
Passen Sie die Wasserstreu�äche und die Richtung des Sprinklers nach Bedarf an.
Beachten Sie, dass der Wasserdruck bei jedem zusätzlichen Sprinkler möglicherweise verringert wird.
Wartung:
Überprüfen Sie regelmäßig alle Verbindungen und reinigen Sie die Sprinkler.

DE

Preparation and Planning: 
First, create a plan to determine the number of sprinklers and the required water pressure. Place the individual sprinklers in the 
desired locations.
Required Materials: 1/2-inch quick couplings.
Setup: 
Remove the pipe end caps and attach the quick couplings to the connection heads. Connect the hoses with 1/2-inch quick cou-
plings at both ends to link the next sprinkler and create a sprinkler chain. For the last sprinkler in the series, you do not need to 
remove the pipe end cap.
Testing the System: 
Open the faucet and check the system for leaks. Tighten connections if necessary.
Adjustments: 
Adjust the water spray area and the direction of the sprinkler as needed. Note that water pressure may decrease with each addi-
tional sprinkler.
Maintenance: 
Regularly check all connections and clean the sprinklers.
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Anleitung zur Verkettung von Sprinklern in Serie

Instructions for Connecting Sprinklers in Series



Preparazione e Piani�cazione:
Prima, crea un piano per determinare il numero di sprinkler e la pressione dell'acqua necessaria. Posiziona gli sprinkler nei luoghi 
desiderati.
Materiali Necessari: Accoppiamenti rapidi da 1/2 pollice.
Installazione:
Rimuovi i tappi �nali dei tubi e attacca gli accoppiamenti rapidi alle teste di collegamento. Collega i tubi con gli accoppiamenti rapidi 
da 1/2 pollice a entrambe le estremità per collegare il prossimo sprinkler e creare una catena di sprinkler. Per l'ultimo sprinkler nella 
serie, non è necessario rimuovere il tappo del tubo.
Test del Sistema:
Apri il rubinetto e veri�ca la presenza di perdite nel sistema. Serrare le connessioni se necessario.
Regolazioni:
Regola l'area di spruzzo e la direzione dello sprinkler secondo necessità. Nota che la pressione dell'acqua potrebbe diminuire con 
ogni sprinkler aggiuntivo.
Manutenzione:
Controlla regolarmente tutte le connessioni e pulisci gli sprinkler.
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Préparation et Plani�cation:
Commencez par créer un plan pour déterminer le nombre d'arroseurs et la pression d'eau nécessaire. Placez les arroseurs individu-
els aux endroits souhaités.
Matériel Nécessaire: Raccords rapides de 1/2 pouce.
Installation:
Retirez les bouchons d'extrémité de tuyau et �xez les raccords rapides aux têtes de connexion. Connectez les tuyaux avec des 
raccords rapides de 1/2 pouce à chaque extrémité pour relier le prochain arroseur et créer une chaîne d'arroseurs. Pour le dernier 
arroseur de la série, il n'est pas nécessaire de retirer le bouchon du tuyau.
Test du Système:
Ouvrez le robinet et véri�ez le système pour toute fuite. Serrez les connexions si nécessaire.
Réglages:
Ajustez la surface de pulvérisation et la direction de l'arroseur selon les besoins. Notez que la pression de l'eau peut diminuer avec 
chaque arroseur supplémentaire.
Entretien:
Véri�ez régulièrement toutes les connexions et nettoyez les arroseurs.
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Preparación y Plani�cación:
Primero, cree un plan para determinar la cantidad de aspersores y la presión de agua requerida. Coloque los aspersores individuales 
en los lugares deseados.
Materiales Requeridos: Conexiones rápidas de 1/2 pulgada.
Con�guración:
Retire los tapones de los extremos de los tubos y adjunte las conexiones rápidas a las cabezas de conexión. Conecte las mangueras 
con conexiones rápidas de 1/2 pulgada en ambos extremos para enlazar el siguiente aspersor y crear una cadena de aspersores. 
Para el último aspersor de la serie, no es necesario retirar el tapón del tubo.
Prueba del Sistema:
Abra el grifo y veri�que si hay fugas en el sistema. Apriete las conexiones si es necesario.
Ajustes:
Ajuste el área de rociado y la dirección del aspersor según sea necesario. Tenga en cuenta que la presión del agua puede disminuir 
con cada aspersor adicional.
Mantenimiento:
Revise regularmente todas las conexiones y limpie los aspersores.
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Voorbereiding en Planning:
Maak eerst een plan om het aantal sprinklers en de vereiste waterdruk te bepalen. Plaats de individuele sprinklers op de gewenste 
locaties.
Benodigd Materiaal: 1/2-inch snelkoppelingen.
Installatie:
Verw�der de uiteindes van de p�pen en bevestig de snelkoppelingen aan de verbindingskoppen. Verbind de slangen met 1/2-inch 
snelkoppelingen aan beide uiteinden om de volgende sprinkler aan te sluiten en een sprinklerketen te maken. Voor de laatste 
sprinkler in de serie hoeft de p�pafsluiter niet te worden verw�derd.
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Istruzioni per Collegare gli Sprinkler in Serie

Instructions pour Connecter les Arroseurs en Série

Instrucciones para Conectar los Aspersores en Serie

Instructies voor het Aansluiten van Sprinklers in Serie

Testen van het Systeem:
Draai de kraan open en controleer het systeem op lekkages. Draai de verbindingen vast indien nodig.
Aanpassingen:
Pas het sproeioppervlak en de richting van de sprinkler aan indien nodig. Let op dat de waterdruk kan afnemen b� elke extra 
sprinkler.
Onderhoud:
Controleer regelmatig alle verbindingen en reinig de sprinklers.



Voorbereiding en Planning:
Maak eerst een plan om het aantal sprinklers en de vereiste waterdruk te bepalen. Plaats de individuele sprinklers op de gewenste 
locaties.
Benodigd Materiaal: 1/2-inch snelkoppelingen.
Installatie:
Verw�der de uiteindes van de p�pen en bevestig de snelkoppelingen aan de verbindingskoppen. Verbind de slangen met 1/2-inch 
snelkoppelingen aan beide uiteinden om de volgende sprinkler aan te sluiten en een sprinklerketen te maken. Voor de laatste 
sprinkler in de serie hoeft de p�pafsluiter niet te worden verw�derd.

Förberedelse och Planering:
Skapa först en plan för att bestämma antalet sprinklers och det erforderliga vattentrycket. Placera de individuella sprinklers på 
önskade platser.
Behövliga Material: 1/2-tums snabbkopplingar.
Installationssätt:
Ta bort rörändarna och fäst snabbkopplingarna på anslutningshuvudena. Anslut slangarna med 1/2-tums snabbkopplingar i båda 
ändar för att koppla ihop nästa sprinkler och skapa en sprinklerkedja. För den sista sprinklern i serien behöver du inte ta bort 
rörändskorken.
Testa Systemet:
Öppna kranen och kontrollera systemet för läckor. Åtdra anslutningarna om det behövs.
Justeringar:
Justera vattensprutområdet och riktningen på sprinklern efter behov. Notera att vattentrycket kan minska med varje extra sprin-
kler.
Underhåll:
Kontrollera regelbundet alla anslutningar och rengör sprinklers.

SV

Przygotowanie i Planowanie:
Najpierw stwórz plan, aby określić liczbę spryskiwaczy i wymaganą ciśnienie wody. Umieść pojedyncze spryskiwacze w żądanych 
miejscach.
Potrzebne Materiały: Szybkozłączki 1/2 cala.
Instalacja:
Usuń korki z końcówek rur i zamocuj szybkozłączki na głowicach połączeniowych. Połącz węże za pomocą szybkozłączek 1/2 cala na 
obu końcach, aby połączyć kolejny spryskiwacz i stworzyć łańcuch spryskiwaczy. Dla ostatniego spryskiwacza w serii nie musisz 
zdejmować korka z rury.
Testowanie Systemu:
Otwórz kran i sprawdź system pod kątem wycieków. Jeśli to konieczne, dokręć połączenia.
Regulacje:
Dostosuj obszar rozpylania wody i kierunek spryskiwacza w razie potrzeby. Należy pamiętać, że ciśnienie wody może się zmniejszyć 
wraz z każdym dodatkowym spryskiwaczem.
Konserwacja:
Regularnie sprawdzaj wszystkie połączenia i czyść spryskiwacze.

PL Instrukcje Podłączania Sprinklerów w Serii

Instruktioner för att Koppla Sprinklers i Serie

Testen van het Systeem:
Draai de kraan open en controleer het systeem op lekkages. Draai de verbindingen vast indien nodig.
Aanpassingen:
Pas het sproeioppervlak en de richting van de sprinkler aan indien nodig. Let op dat de waterdruk kan afnemen b� elke extra 
sprinkler.
Onderhoud:
Controleer regelmatig alle verbindingen en reinig de sprinklers.


